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La re vo no do L filo. 

(ALEGORIO) 


Post forest o multejara 
Vcnas filo mia kara : 

Rl migrado ĉiulanda 
Vcnas filo mia, granda ! 

En kabano mankis pano. 
I>o elmigris li. infano ; 

Nun rcvcras beljunulo 
A1 hcjmlando, al Vistulo. 

Kiel volus mi, patrino, 
Prcmi Jin al mia sino : 
i>oni volus mi fcstecon 
Por saint l la rcvenon. 


Ve ! nc irastras mi kai)anon, 
Nek liberan havas manon : 

Mi, en mia propra domo, 

Rstas kvazau fremda homo 

('ar, al vi, fratin' pli aĝa. 
Post kamplimo hcjmvilafca. 

Hrilas. lao dcstino dia 
Stel' alia, pli radia... 

Do akceptu lin, fratino. 

Per muziko kaj per vino I 
Li ne % idu ĉc 1’ festeno. 

Kiel premas min ĉagreno. 
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El la mondo de tiuj kiuj ne parolas 

LA ROZUJO 

de Emil Garleanu. 

Ĉe vojrando floris ankaü la rozujo. Kaj estis miraklo, ear 
la lloro de la rozujo estil tiel delikata, tiel blanka, kaj ŝajne 
ĝi lumigis tiun printempan ma tenon. Kaj ĝia trunketo estis 
brila, ruĝa, kiel la koralo, giaj'folioj — verdaj kiel la smeraldo. 
Kaj la odoro de la lloro disvastiĝis tuj sur la tutan vaston 
de l’kampo ; la papilioj falis dormigitaj, la aliaj floroj kliniĝis 
antaü sia vera mastro, dum la birdoj venis el grandaj mal- 
proksimajoj, allogitaj de la ra va odoro, por vidi ankaü ili la 
niagian fioron, kiu disvolvis sian belecon por la unua fojo 
sur la tero. Kaj ŝajne ankaü Dio bedaüris nun, kc Li donis 
al unu lloro tiajn mirindajn ecojn, kiujn Li ne disdonis al la 
lloroj eê en la paradizo. — Tion éi diris mallaüte alaüdo, kin, 
je sunleviĝo, alportis ĉiam al Dio po unu semo de èiu lloro, 
kiu kreskis sur la tero, por ke Li konservu ilin. por replantado. 

Je tagmezo la rozujo kovriĝis per lloroj. La preterirantoj 
pasis kaj testis lokc, metis la manojn sur la okulojn, malfermis 
la naztruojn por inspiri la aromon ne sentitan ĝis tiam, poste, 
kun avidaj rigardoj, deŝiris po unu lloro ; kaj sc ili havis 
ion en la mano, ĝin forjetis por teni la floron plibone. En 
ĝia loko ekaperis tuj alia burĝono, kaj momente disvolviĝis. 
Kaj aliaj preterirantoj trapasis kaj éiu deŝiiis po unu lloro. 

Post kei kaj tagoj la rozujo malgajiĝis : ĝi üoradis kaj la 
homoj ĝin nudigis. «Jen», diris al si la rozujo, « la dorn- 
arbetajo apud mi kiel alta estas, kiel bela kaj neniu ĝin tuŝas ; 
kaj min senigas ĉiuj je ĉiaj miaj ornamajoj ». 

Kardelo, kiu jus eksidis sur branóo, klarigis al ĝi : « K iel 
povus iu tuŝi la dornarbetajon kiam ĝi estas tute vestita 
en dornoj » ! Tiam la rozujo rigardis kaj vidis ke vore, la 
dornarbetajo havis dornojn. 

Kaj ĝi ne plu sanceliĝis : ĝi tuj ekpreĝis al Dio kovri 
ankaü ĝin per dornoj, por ke ĝi defendu siajn llorojn. « Jen », 
diris al si la Ĉiorcganto, « estis destinite ke sur la tero ne 
restu t'O, kio nur en !a Paradizo devus resti ». Kaj, volonte. 
tuj faris signon kaj la brilanta trunketo kovri gis per dornoj. 
Sed la trapasantoj ankaü haltadis, kaj ĉiu rapidis avide, al la 
mirinda lloro. La dilerenco konsistis nur el tio, ke êiu lasis 
po guteto da sango sur la pinto de iu domo. Kaj el la domo 
la sango penetris, iom post iom, en la trunketon, supreniris 
ĝis la burĝonoj kaj unu matenon ia lloro de ITozujo disvolviĝis, 
ruĝa, ruĝega, kiel la sango. La dornarbetajo restis malgaja 
apude. Kaj, de kelka tempo, en ĝi vekiĝis ankaü envio car 
preskaü neniu ĝin atentis. « Jen kiel kiiniĝas èiuj al la rozujo, 
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kaj al mi neniu ». Kaj preĝis al Dio, ke Li ŝanĝu ankaŭ al 
ĝi la koloron, ruĝigu kaj faru ĝin pli rimarkebla kiel tiun 
de 1’ ro/.ujo. Tiam Dio diris al si mem : « Eterue oni prenos 
sur la tero, ion anstataö alion ; car nur mi povas scii, kion 
mi antaŭdestinis unufoje, ke ĝi tiel restados ; kiel ajn ŝanĝiĝus 
la vi/aĝo, la sorto restos la sama ! » 

Faris Dio signon, kaj la floro de 1’ dornarbetajo ruĝiĝis 
kiel la fajro. 

Kaj trapasis ĉiam la pretcrirantoj, kaj deŝiradis ĉiam la 
llorojn de 1' ro/ujo kaj tute ne atentis la dornarbetajon. 

El rurnana lingvo trad. 

Em. J. Xicoi.au. 


BELGA KRONIKO 

•V/ insiste petas ciujn grupojn kaj ankaŭ la disqjn 
samideanojn, ke Hi sendu, kiel eble pie} akurate, informojn 
prisia sociclo an ctttspecajn sciigojn pri Esperanto , pie] malfrue 
la 2 sail de tin monato, al « Belga Esperantisto », 20 , Von- 
del. -ŝtraat (rue Vondel , Antwerpen (Anvers). Tre danke nia 
redakcio ankatl ricevos la jurnalojn, enhavantqjn artikolojn 
pri nia niovado. 

St-MARIABURG. — Antaŭ nelonge (la i tan de Julio) olcax j dc la foriro 
en Amerikan landon de la samideanino F-ino Rudolphs Rigelse litre gaja vesper- 
mango kunigis la grupon * La Vcrda Flago » cn la salono grandega de la 
hotclo « Prince Albert » ĉe nia samidcano Frans Borremans. — Dudcko da 
anoj ambauseksaj portantaj lierc la verdan stelon, partoprenis en ĝi. 

La kunvenejo havis tre agrablan aspekton. Clrandaj florpotoj, kune kun 
multaj pli malgrandaj bukedoj afable donacitaj dc la kafejestro 01 namis la sal- 
on on kaj tab Ion. 

La fest mango estis plej bone prizorgita, kaj entuziasmaj tostoj ĉcfo dc la 
Prezidantino S-ino Thiels, farita je la honoro dc la forveturonta fraŭlino, no 
mankis. Post la paroladode la Prczidantino.cn kin parolado estis karakterizata 
la bona agado kaj fervora kunlaborado dc F-ino Rigelscn, attdigis la gajaj 
kantoj de la diversaj gemeinbroj. Sin distingis la neiacigcbla S-ino Thiels, la 
afabla F-ino Van Kraey, la amindaj fr-oj Rigelsen kaj la sindonaj gesamideanoj 
Van YVescnbccck, Van Langendonck, kaj fincS-ro Kutten. 

Post la festo venis la danco kiu daŭris kaj daŭradis ĝ is la malfruaj horoj. 
Ciuj geanoj konservos la plej agrablan rememoron pri tin testa kunveno. Tion 
an kaŭ faros Joĉjo. 

CAPRI JKE. — Ke la Meetjeslar.daj esperantistoj tute ne dormas, pri 
tio pruvis la sinjora sekeio de la grupo : < Ciam Antatten » cl Caprijkc 
Dudek sinjoroj de tiu agema grupo faris viziton al sia inst ruist o sin|oro 
Aug. Van Acker el Lembeke. La sindonema kaj nelacigebla prezidanto 
S-ro Dervaux interprets la bondezirojn de la gegrupanoj. Sinjoro Van Acker 
per malmultaj vortoj deziris bonvenon al la vizitantoj kaj dankis ilin pro 
la honoro farita al ii. Poste la grupanoj trail is grupe la vilafton kantante 
esperantajn kantojn en la trinkejoj. Je la 9a, vespermanfto kunigis la 
gtupanojn. Post kelkaj vortoj de sinjoro Dervaux, S ro Van Acker pa- 
ruladis Esperante kaj montris la mirindan facilecon kaj utilecon dc Kspcr- 
anto. Li finis sian paroladon dankante la grupanojn kaj ĉefe sinjoron 
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Dervaux, la lertan esperantistan propagandiston, al kiu Esperanto ŝuldas 
sian brilan staton en la Meetjcslando. Je la ioa la grupanoj disigis de 
sia profesoro S-ro Van Acker, kaj gaje kantante reiris hcjmen. Bona pro pa- 
gan do por la Mcetjeslanda espcrantista movalo. 

CHARLEROI. — La poŝtestro de la Centra oficejo de nia urbo, kon- 
siderinte ke kclkaj cl liaj oficistoj praktikas la Esperantan lingvon. per- 
mesis al la Karlorefca Grup<j fiksi, en la loko rizcrvita al la publiko, 
emajlumitan, artiste faritan plakon kun la esperantista stelo kaj la vortoj : 
Esperanto parolata. Pile, diversspecaj komercistoj, kiuj uzas la inter- 
nacian lingvon, intcncas ornamigi siajn fenestregojn per simila surskribajo. 
Ni opinias ke samspecaj faktoj cstas citindaj kaj imitindaj ; car estas tre 
elikaj propagandiloj, pro tiu di kaŭzo ke ĉiutage centoj da personoj 
konstatas ke Esperanto, vivas kaj prosperas. 

I,a nan de Julio, S-ro Wagner faris de la geinstruisuro de nia 
regiono sian lastan lecionon pri Esperanto. Kiam li estis dirinta kelkajn 
adiaQajn vortojn por kurafcigi la novajn sainideanojn kaj montri al ili la 
vojon sekvindan por rapidc progresi, unu el la lcrnantoj. S-ro llemaut, 
leviĝis kaj faris, je I'nomo de siaj gekolegoj, bone pripensitan. korcktc 
diritan, kvankam tutc ne antaöpretLitan paroladetun Li dankis, mulle 
dankis kaj... kio estas pli grava. li promesis korc dcdiĉi sin, kune kun 
siaj amikoj, al la Esperantista instruado kaj propagacdo. Seriozajn kaj 
persistajn varbitojn kaj kunlaborantojn m espercble akiris pet tiu unua 
kurso, kiu rckomencos post la libertcmpaj monatoj. 


ANTVERPENO, BRUSELO. CHARLEROI. — Dimanton, la uan 
de julio pli ol 50 Antvcrpenaj samideanoj forlasis la Sudan stacidomon por 
partopreni en la ekskurso al la ruinoj de l’Abatejo de Villers-la-Villc, 
organizita dc la Espcrantista Grupo de Charleroi. En Bruselo, dudeko 
da tieaj amikoj pligrandigis la karavanon, kiu dafirigis sian vojon f* is ( bur t- 
St. Etienne, kie, lad la aranfco de la programo, ilin estos atendantaj la 
ekskursantoj de Charleroi, kun kiuj ili kune faros belan promenadon tra 
la arbaroj ftis Villers-la-Ville. Scd cn Court-St. Etienne ni nur renkontis 
5 samideanojn cl Charleroi, la aliaj estantc] restintaj en Villers-la-Villc, la 
timuloj ! Ni tarnen nc povas plendi pri la konstanteco, kun kiu nin akom- 
panis nia invitito : la suno. Dum la tuta daŭro de la promcnado (kaj ni 
f*i dafiris longe ?) nia kamarado ne desis montri sian plej brilan vizaĝon, 
ticl esprimante sian plej ardan situ pat ion al la samideanoj kaj speciale al 
la samideaninoj, kiuj, nc dubu pri tio, trc satis tiun amikan sentesprimon. 
Kiam la Antverpenanoj kaj Bruselanoj cn Yillers alvcnis, la suno estis 
sukccsinta mortigi en dies kaj>o la sencon pri organ izo, car ne plu estis 
vidcbla la karavano, kiu disifcis cn malgrandaj grupoj, kiujn oni povis vidi 
ripozantaj en ombrorida arbaro,vizitantaj sen tro da interest) labelajn historiajn 
ruinojn dc l’abatejo aÜ trinkantaj pli malpli bonan glason da akvobiero 
(i;o ! mia ventro kaj monujo !). Resume, bela tago, bclega ekskurso scd 
.... kia forno ! Malgraŭ dio, diuj partoprenintaj rccniris la varmajn kaj 
varmigajn vago arojn, kontentaj pro la rovido dc la alilokaj samideanoj. 

Ili ed reciproke promesis baldaŭan aranĝon dc nova ekskurso. Cu la 
organizontoj ree in vitos la sunon r 

Sus. 


GENTO. La Gent'a Grupo donacis al Fraŭlino Johanino Flourens, 
(Roksano) okaze de ŝia deesto al la lVa Belga kongreso, adreskoverton. La ancj 
dc la (i. (i. enskribis sian nomon kaj adreson cn tiun di koverton. 

Fraölino Flourens deziras havi plej muite kiel eble da adresoj de Bcigaj 
gesamideanoj. Fro tio, la Genta Grupo sendis la foliojn al la Antvcrpena 
( Centra sekretariejo, kiu forsendis ilin alia Boom 'a grupo, lau la ordo dc la 
listo kiu akompanas la foliojn. 

I*a grupoj estas afablc petataj kolekti la nomojn de diuj gesamideanoj, ed 
disaj, kaj sendi la koverton, plej baldau kiel cble, al la sek van ta grupo. 
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La grujK) de Verviers bon volos ĝin resendi al Gento, dc kic oni havigos la 
adresojn al F rati lino * Roksano ». 

— De post la Gcnta kongreso, la Espcranta movado fariftas pli kaj pli 
grava en nia urbo. L)e ĉiu Hankooni sin intercsas pri Esperanto 

Kvankam estas somero, la Gcntanoj dauras agemi lal>ori. Jam du novaj 
kursoj estis organizataj, ĉeestataj de pli ol 50 gelernantoj. 

Privata societo )us petis ke nia grupo sendu prolesoron por instrui la 
Esperantan lingvon al siaj gcsocictanoj. La kurso komends la i8an de Julio 
kaj ĉirkaŭ 25 gelernantoj ĉeestis la unuan iecionon. 

Pro sia ĉiain pli grandiganta nombro da geanoj, nia grupo devis clekti 
novan sidejon. Gi sukcesis haviĝi bonegan kunvenejon en la« 5 /f/A- drs Nota ires* 
Winkelstraat, en la Centra kvartalo de la urbo. La venontan vintron, Esp- 
eraniaj kursoj tie okazos ĉiutage ! H. P. 


EKSTERLANDA KRONIKO 

Anglujo. — La ĉefpropagando fariĝis en Aŭg. per ckskursoj, kaj 
rajH>rtoj en la ga/.ctoj pri tio. Tiel okzis en la grupoj en Holton, kun 5 
najbaraj grupoj. Ankati la grupoj de Burnley, Kettering, Northampton, 
Saltburn, k. c. 

— Nova Kat» iika Esp. gni|>o stariĝis en Ne\vcastlc-on-Tync. — En 
Junio la Konferenco de la Londona Federacio okazis en Harrow ; prezid- 
anto dc l’Federacio estas S-ro Cox, kaj la koncerton prczidis Kol. Pollen. 
Ankati la Lancashire kaj Yorkshire Federacio, kaj tiu dc Yorkshire festis 
sian konlerencon. 

Bona propagando okazis en Anglujo kaj en Hungarlando jh*ï vojaĝo 
farita dc D-ro. Andrea Vegh, sekretano de l'Hungara statfervojaro en 
A rad (apud Buda-Pcsth) Tiu éi sentis la bezonon viziti Anglujon (hejmo 
de l'fervoja konst mart o) por intormiĝi pri tiu temo ; ha sola malfa- 
cileco est is la nescio de l’Angla lingvo. Sciiftintc pri Kaperanto, li ĝin 
lernis en unu kaj duonjaron kaj postc forveturis en Gonnanujon, Belgujon 
kaj tre grandan parton de Anglujo. Li antatisdigis la Esperantist ojn pi i 
la vizitotaj urboj, kaj dank’al ilia afablcco, iia vojafco farigis plej granda 
sukceso. Li havis la plezuron viziti en Sheffield la konatan lirmon de 
Mappin kaj Wcbb kaj li vidis la faradondc tranĉiloj : li inteisangis komer- 
cajn ideojo kun ili kaj tre satis la viziton. Li estas plej kontenta pri la 
tuta vojago, kaj ccrtigas ke en lia lando fci katizis grandan miron kaj 
entuziasmon : du, tri el la plej gravaj gazetoj politikaj latidis la movadon 
kaj la utilon de Esperanto : plie pli ol 115 nunjaraj ordinaraj gazetoj 
priparolis la vojaĝon. Li in vitas la Anglojn same viziti sian landon 

Ad. Ŝkfkr. 

Fraiicujo. — La 26/27an de majo okazis la kongreso de la Burgonja 
federacio en « Tournus *. 

La 23an dc Junio en 4 StOmcr* kongreso dc la Norda federacio — I-a 
t 6 an de junio en Louviers kongreso dc la normanda federacio. — Tiuj 
kongresoj tre bele sukcesis. Ili riccvis ĉiuj afablan helpon dc olicialuloj 
kaj de la gazetaroj. Bonajn rezultatojn ccrtc ili donos, ĉar ili bone 
semis. 

— « L’ Esperanto a lecole*, Esperaotista asocio de geprofesoroj satin- 
de progresas. En 28 departementoj ckzistas nun sckcionoj kiuj ageme 
klopodas por konigi nian afcron ĉc la universitataj medioj kaj ankati ĉe 
la lernantoj. 

— I.’ « Esfio *, esperantista franca socialista asocio ankati ageme laboras. 
La celo de TEslio estas enpuŝi la esperanton movadon en la socialistaj 
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organizajoj. Gi petis de *oka> kunvencjon kaj intoncas proponi cn siaj 
kunsidoj. 

t R la krcadon en ĉiu lando dc samccla Asorio. — 2* la elektadon dc 
internacia fcdcracia oficcjo kun sc eble specials orgaoo. 

— La ĉcfa nuna okazintajo estas la organizado de l'konkurso Michel in. 
Mi jam diris ke la ĉie konata industriisto dediĉis sumon da 20 00ofrankoj 
al premioj disdonataj al junaj Francaj esperantistoj. La ĉiutaga jurnalo 
€ I Xi Petit Parisien » kaj la semajna gazeto « Xos Loisirs » akceptis parto- 
preni la organizadon. Jam apcris kelkaj artikoloj pri la afcro. La plena 
regularo estos pubbkigata en Aögusto. J. A. 

Germannjo. — Kiel en la tuta mondo, tiel ankaŭ en r.ia lando !a 
Ksj>erantistaro goje kaj solene festis la 25-jaran jubileon de Ksperanto. Xe 
estas eble al mi, citi ĉi tie ĉiujn jubileajn festojn : sufiĉu, ke mi pri du 
cl ili speciale atcntigu. Mi cclas tiujn de Merlin kaj Dresden . La tinna 
okazis la lan de Junio vespere en la urba domo. La festoratoroj estis 
S-roj Prof. D-ro Wilhelm Foerster kaj pastro Hans Franke , du favoraj 
Ksperantemuloj, kies belegaj paroladoj estis kore akceptataj de la 400 
aŭskultantoj. La sekvantan tagon la Berlina Gruparo aranĝis posstagmeze 
ekskurson al Grünewald kaj vespere feston kun diversaj prezen tadoi kaj 
danco. — En Dresden la oficiala festakto okazis la 2 an de Junio antaO 
tagmeze en « Riinstltrhaus % (art ista domo). Partoprcnis multaj eminentaj 
personoj, i. a. reprezentantoj de la defa stabo, de la artilcria depoto, de 
la registaro kaj de urbaj oficistaroj. S-ro D-ro Arnhold salutis la ĉeest- 
antaron, S-ino Fib deklamis memverkitan prologon k.ij la ĉefan paroladon 
faris S-ro pastro Lösche cl YVurzen. Vespere estis arangita amuza festo 
kun halo, prezentadoj kaj multaj surprizajoj. — Similaj aŭ pli- malpli 
grandaj estis ankaŭ la jubileaj festoj cn multaj aliaj lokoj. 

Ne atenditan sukceson havis la kunveno de la Rejnlanda liga , kin la 
i4an dc Julio okazis en Essen apud Ruhr Dankal la fervora laboro dc la 
grupo dc Essen, precipe dc gia prezidanto, S ro F. Pi/lath, la kunveno 
estis eksterordinarc bona, Ĉcestis ne nur la delegitoj de ĉiuj Rejnlandaj 
grupoj, sea ankaü delegitoj dc diuj grupoj de Westlalio. f.au proponoj de 
la laste nomitaj delegitoj oni vastigis la ligon al * Kejnlanda-Westfalia- 
Espcranto-Ligo * kun diujare elcktota gvidloko ; la nunjara gvidloko estas 
Essen. Entutc ĉecstis proksimume 200 personoj al kiuj ĉiuj la * Vcrkchrs- 
verein (Lrafika llnuigo) dc Essen, kiu tre favoras Esperanton, donacis 
belegan gvidlibron Essen kun Esperantaj resumo kaj dediĉo. Rcprczcntanto 
dc ĉiuj ĉiutagaj gazetoj de Essen partoprcnis la kunvenon kaj postc pl»- 
malpli longc, sed nur favore, raportis pri gi en siaj organoj. 

Fine ankoraŭ grava afero, kiu certc nc restos sen bona inlluo jc la 
Esperanta movado. La fame konata eldonejo Mollcr & Borel el Berlin 
kunigis la tan de Aügusto nunjara kun la eldonejo Friedrich Ader el 
Dresden cn la kornuna entrepreno Adler- Borel G. m. b. H. (Socicto kun 
limigita garantidevo), sidonta en Dresden A., Struvestr. 40. Al la nova 
lirmo ankaŭ transires la gazeto 4 La Esperantisto », kiu dum tiu ĉi jaro 
estas la oticiala organo de Gcrmana Esperanto-Asocio. — Pri pluaj detaloj 
cn tiu ĉi afero mi parolos en mia sekvonta raporto, same pri la 7a 
Gcrmana Kongreso, kiu komencigis la 2jan de Aügusto. Argus. 

Rumanujo. — Dimanĉo la 30a de Junio, S-ro D. E. Parrish, kiu anoncis 
sian viziton antaö du tagoj el Odeso, alvenis cn Bukaresto. Kvankam nc- 
nio estis arangita, post klopodadoj tie kaj tien, oni sukcesis arangi, la 4an 
dc Julio vespere, la paroladon kun la lumbildoj en la salono de Kinc- 
matografo- Venus. C^eestis proksiinumc 500 personoj kiuj tre atente atis- 
kultis la bclan paroladon cn Esperanto kaj tradukitan runiane. 

Dimanĉo la ;ao de Julio la bulgaraj samidcanoj, el Ruscuko orga- 
nizis ekskurson al Bukurest’o. 

Alveninte grandnombre (prokiinume 200 personoj), inter kiuj multaj ne 
esperantistoj, ĉe la stacidomo ili estis akceptataj dc rumanaj samideanoj kaj 
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S-ro Parrish. De la stacidomo Ciuj pilgrimis al la tombejo * Bclu » kie la 
bulgaraj samidcanoj metis sur la torn bon dc la ncforgescbla D-ro Robin, 
kronon el vivantaj floroj, k inn ili alportis el Bulgarujo. Posttagmeze 
esiis aranĝita por la dua fojo la konferenco kun lumbildoj de S-ro Parrish. 

Posttagmeze kclkaj bulgaraj esperantistoj kune kun S ro Parrish ĉeestis 
la linjaran ekzamen feston ĉe blindulejo * Vatra Luminoasa kie oni deklamis 
an kail Esperante kaj S-ro Parrish iom parolis pri Esperanto, gratulante la 
deklamantinojn (du junaj blindulinoj). 

Vespore ĉiuj forlasis la urbon roveturante Rusĉukon, kic nia Kalifor- 
nia samidi-ano estis gastigata. 

Espereble tio ctikos iom per la propagando en Rumanujo. 

K RON IK 1ST o. 

Venezuelo. — La Esperanta movado ĉc ni progresas malrapide sed « ni 
semas kaj semas konstante » ; mi kondukas nun kvar esperantajn k.irsojn en 
ĉ'\ tin urheto : unu ĉe nia grupo « Amatoroj de Esperanto », du ĉc la naeia 
Kolegio por Knabinoj, kie mi estas matematika profesoro, kaj alia ĉe la nacia 
unuagrada lernejo N° 22, por knaboj. La hispana gazeto * El Sol » estas tie 
lavora al nia movado, ĝi publikigas rcgule artikolojn pri kaj on Esperanto. Ni 
esperas baldafl fari per ĝi aktivan propagandon por veki la dormcmulojn en 
nia lando. Ricevu, karaj gesamideanoj, miajn llamajn gratulojn kaj tiujn de 
niajn kungrupanoj hodiad, kiu estas la dudekkvinjara datreveno de la apero 
de la unua broŝuro pri Esperanto. Ni sendas niajn gratulojn al nia kara 
Majstro Zamcnhof, kiesgloro estas ŝuldita * ne al glavo sangon soifanta * sed 
nur al lia grava elpensajo, per kiu « la popoloj laros en konsento unu grandan 
rondon i'amilian ». 

2an de junio 1912. * / Ei.eitkrio Rosario Cam ro. 

Italujo. — Last tempo la Itala skeptikeco estis venkata per la energia 
laboro de la esperantistaj propagandistoj kaj nun la propagando estas sur bona 
vojo. En Genova, kie sidejon havas la centra komitato de la Itala Kspcr- 
anto-Asocio, oni fondisgravan t Itala Esperanto-Kooperativo » kies Ccf celo 
estas propagandi Esperanton per malaltprezaj libroj : gi jam eldonis ico.ooo 
ckzemplerojn de « Verda BroSuro > prezo sm. 0,04 enhavante knmplctan 
gramatikon kaj vortaron : plie gi eldonis 10.000 ekzem pie rojn de kompleta 
lernolibro kun ckze coj, praktika frazaro, vortaro k. t p. (prezo nur sm. o 400.) 
l iu kooperativo estas * lafllcge fondita * kaj havas sian sidejon en Genova, 
Salita Pollainoli 134: g : certe d,nos cnergian antaŭenpuŝon al la propa- 
gando ĝis nun sufiĉe mallacila. 

En Genova okazis kelkaj kursoj sub la aŭspicioj dc la Liguria Insti- 
tuto dc Esperanto sed ĉiam cn la publikaj lernejoj : teestis pli ol 300 lcr- 
nantoj : en la Genova Esperanto Unuiĝo niultaj cksterlandaj samidcanoj, la 
urbon trairantaj, ricevis bonan akcepton kune kun bona impreso dc la 
movada seriozeco de nia urbo. En la aliaj urboj la propagando sukcesas 
varbadi novajn adept ojn precipe en Sanipierdarcna. Rivarolo. Cornigliano, 
Bordighera, S Remo, Torre Pel lice. Milano kaj Verona kic, de la 6a ĝis 
la 9a de Adgusto, okazis la 3a Itala Esperantista Kongreso. 

Ĉic oni organizas poresperantajn paroladojn, kursojn, ekskursojn, k. t. p. 
kaj tiamaniere Italujo iom pretiftas bone akccpti la partoprenontojn al la 

9a kongreso. G. C. 

Skotlando. — En Edinburgo okazis intercsplcna kunvenu kiam la anoj 

de la kurso instruita de S ro Pringle ricevis atestojn pri kapableco. 

Pastro S. 0 . Bailey, misiisto el Hindujo prezidis, kaj interesigis la 
audantaron per rakontoj pri siaj Eŭropaj vojaĝoj, li renkont is multajn Esper- 
antistojn en di versa j urboj. 

S-roj Warden kaj Wilcon ankad paroladis, kaj S-ro Page deklamis « La 
Vojo», je la F-ino Major Ramsay reprezentar.te la kursanoj donacis al S-ro 
Pringle belan librujon. 

En Perth, antau kelkaj scmajnoj la ticaj Esperantistoj kunvenis por 
adiadi S-ron Brown okaze de lia foriro al Sud-Amcriko kaj kun kclkaj 
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csprimoj de bedartro pro lia foriro el Slcotlando kaj cspcroi por Ua sukceso 
cn alia lando, FraGliuo Beveridge prezen t is al li monujon kuu kvin luntoj, 
ilonacitaj dc la an >j de la Skota fedcracio, kaj aliaj Esperantistaj geamikoj. 

S- o Brown estas entuziasmema, lerta, kaj vigla Ksperanlisto, kaj li faris 
grandan servon al Esperanto en Berth. 

Kun granda bedaQro la Skota j Ksperantisloj sciiĝis pri la morto de 
S-ro ( asson kiun ili adiaŭis antaö nelonga tempo kiam li foriris Edinburgon 
por starigi novan hejmon en «British Columbia* Usono. Li nur atingis Win- 
nipeg cn «Kanadujo* kiam li malsaniĝis jc apendicito, kaj kvankam li 
atingis Victoria, li tie mortis. Fn multaj landoj oni ploros lian morion, | 

far li uzis nian ling von dum vojagoj en aliaj landoj, kaj multaj amikoj 
konservos felifan rememoron pri la fiam at'abla kaj bonkora Skoto kin 
vizit is ilin. 

En Fdinburgo li fans d.vcrsajn servojn al nia afero, kicl Esperanto- 
Konsulo, komitatano, bibliotekisto, vieprezidanto. kaj sukcesplena, instruisto. 

Al lia funebranta cdzino, lasita soU en fremda lando, fiuj ctendas koran 
sim pat ion. M. W. 

Jam tini&is via tago dc surmonda laborado. I 

(iis revido, kara frato I ni ne diros adiaŭon — I 

Ĝis ni an kail jam atingos la cternan vivmorgauon ! 

(iis revido kaj la go jo dc la rca kunvirado. — 

A. B. D. 


NEKROLOGIO 

La 3 iande julio mortis cn Brugge S-ro Kari.oDe Poortere, 
advokato kaj talentplena oratoro. Li estis unu cl la unuaj Esper- 
antistoj en Brugge kaj la partoprenintaj de la I la Belga Kongreso 
rememoros sendube lian fajrplenan toston al la jurnalistaro. 

Li estis simpatia, bonkora, progresoma kaj sincera viro. Al la 
familio de nia bedaQrata samideano ni prezentas niajn tutkorajn 
kondolencojn. 

Oni sciigas al ni el Constanz (Svisujo)ke tie mortis, Vendred- 
on i6an de AOgusto, Lia Moŝto Pastro J. M. Schleyer, la 
elpensinto de Volapuk. La altranga kaj estimeginda viro kiu 
atingis sian Stan jaron estis « domprelato » de lia Papa Moŝto. 

Ni konservu la memoron de tin granda laboristo por la bela 
internacilingva ideo. Li ripozu en paeo. 

La 25an de Aŭgusto mortis en Antverpeno nia distingita 
samideanino. F-IN'O Eugenie Gl nsburg, en sia tridektria jaro. 
Ŝi estis en la unuaj vicoj de la geesperantistoj dum la komenco de 
la movado en nia urbo kaj eĉ prenis sur sin la taskon de 
profesorino por la virinaj kursoj. 

La Antverpena Grupo kaj B. E. prezentas al la ploranta 
familio siajn sincerajn kondolencojn. B. E. 
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Mavro Spicer. Kroataj pocziajoj ; kun literaturhistoria 
enkonduko. — Ĉe l'atttoro en Zagreb (Kroatujo). — Pre/.o 
0,75 Sm. 

Hela broŝureto donanta rapidan ski zon de la literaturhistorio de la 
kroata lingvo. <ii enhavas 33 ritme kaj verse tradukitajn poeziajojn clckt- 
itajn cl la plej belaj de la kroata Hteraturo. 40Djaia literaturo pn kiu 
multnombraj samideanoj neninn scias ; tio certe valoras ke oni aéetu kaj 
lcgu tiun Iibretoi. Por montri Ia lertecon de la esperantaj versoj ni 
publikigas éi subc la tradukajon dc la kroata hinino nacia, originate verk- 
ita de Antun Mihanovié (1796*1861). 

Bela nia patkoi.ando. 

Bela nia ci patrujo 
De lierooj land' karega, 

Gloroplena Kroatujo 
Estu ĉiam feliĉega. 

Kara estas ci kaj glom, 

Kam kiel ebenajo, 

Kam kiel kanipo flora, 

Kam kiel sorêmontajo. 

Ĉarma brusto, nokto óarma, 

Klam frimt', óielo klara, 

Vanna suno, faro vanna, 

Akvo kaj okulo klara. 

Grandaj homoj, grandaj montoj, 

Kuĝa vino kaj mieno, 

Fortaj tondroj, fortaj fontoj : 

Mia jen patrujbieno. 

Fluu Savo, Dravo fluu. 

Nek Danubo ci laciĝu, 

Kien monden fluas, bruu, 

Ĉie ĉiu ajn sciiĝu : 

Ni patrujon nian amas 
Sunbrilante, ventmuĝante 
Tombojn dum la mort’ plenigas. 

Dam ni vivas korbatanto. 

Marcelle Fauvart Bastoui Cours elementaire pour 
apprendre l’Esperanto sans piófesseur.— Paris. Hachette & C°. 
Prezo 1,50 fr. 

Tiu nova kurso estas speciale rekomendinda al la fntncparolanloj kiuj 
deziras lerni la lingvon Esperanto, far la aQtorino atentis pri multnombraj 
specialaj Irazkonstruajoj kaj dirmanieroj de la franca lingvo. Kvankam 
ni ne plu bezonas frar.cajn Icrnolibrojn ni devas tarnen kontesi ke la 
nova metodo estas bona kaj tute rekomendinda. 
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Oficiala Gate to, n-ro ^5 (25 junio ig/z). - Jen la unua numero de la 
kvina jaro dc nia Oficiala ( lazeto. Tiu numero enhavas gravajn preparajn 
dokumentojn dc la Komisio por gencrala organizajo, kiujn ĉiuj Esperantistoj 
neprc devast ralegi, por havi gustan opinion pri tiu ticl grava demando : raporto 
de la prczidantodc la Komisio pri la laboro tarita, kun projekto vcrkita de li, 
unua raporto dc la Subkomisio, projekioj dc S-roj Rollet dc I’ Isle kaj von 
Frcnckcll, kaj fine listo de £iuj dokumentoj esplorifaj dc la Subkomisio. Poste 
vcnas komuniko deSinjoro Prezi.’anto de la Administra Komitato de la Centra 
Olicejo, kiu respondas al divcrsaj kritikoj malpravc faritaj de kelkaj gazctoj, 
listo dc la laste oficialc jam enskribitaj grupoj por elekto dc Kajtigitaj Dclcg- 
itoj. kaj line la Oka Raporto de la Intemacia Unuigo de Espcrantaj Vcrkistoj. 


DIVERS A. J IJSIEORMOJ 

Al la kolektistoj de postmarkoj : Sc vi dcziras ricevi divcrslaodajn 
postmarkojn, scndu al nia adreso dckduon da neuzitaj ilustiitaj poŝtkartoj kaj 
ni rcscndos al vi intcrŝange tridck divcisajn uzitajn poŝtmarkojn. Hermanos 
Rosario, Sur 2, No. 37, Portamaro (Ins. Margarito, Vcnczuclo). 



TIO DEVIS FARIGI 

En nia urbcto no estas persono nenion sciantapri nia lingvo 
seel troviĝas tiaj, kiuj pensas kc lingvo Esperanto estas lingvo 
ne por ĉio kapabla. Ili opinias ke per Esperanto oni sin 11m 
facile amuzas interŝanĝante poŝtkartojn ilustritajn. Tiel ili pen- 
sas, car ofte viclas esperantistojn elmontri siajn korcsponclajojn 
konsistantaj orclinare cl belaj poŝtkartoj venintaj el divcrsaj 
urboj kaj landoj. Kvazaŭ noinitaj personoj ne konjektis ke per 
sama lingvo oni skribasen gravaj esperantistaj rovuoj.gazetoj k.c. 

Xia urba libera esperantista grupeto Amikaro Esperanto, 
konsciinte priparolitajon, organ izis 8an de Julio en la urba 
lernejo paroladojn llanke dc S-roj Penko StojiiV, banko-oficMo 
kaj Vasu. Bogakov, instruisto, kiuj samtempe aranĝis esper- 
antan ekspozicion de diversaj rcvuoj, gazetoj, poŝtkartoj, port- 
retoj kaj aliajoj venintaj el diversaj landoj, kaj tianianierc 
ptuvis, plej videble ke la esperanta afero estas serioza afero ! 
En lakunvcno, fariĝinta pro tiu okazo, troviĝis personoj, intence 
venintaj, por kontraŭdiri al parolantoj, sed nenian kontrafidiron 
ili kuraĝis fari, post kiam ili andis paroladojn kaj vidis cks- 
poziciitajojn. 

Do, nun en nia urbo ne estas personoj nialaprobantaj nian 
karan lingvon ! Pknko Stojev 

Trojan (Bulgarujo), 
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Mia nigra pantalono 

(Monologo) 

La cieklamonto alvena .? snr la lealron vestita per pantalono 
kies am ban kruringoj estas tro mallongaj. 


Jes, jes, rigaidu min ĉiuj bone... Mi havas belan aspekt- 
on,èu ne? kun pantalono kin pli ol unu manon tro mallonga estas... 
Kaj kun tin ĉi mi devas iri al edziĝofesto, ĉar hodiaŭ edziĝas mia 
amiko, Peĉjo Pateto, mia frato, mi povas eĉ diri, car ni estis 
edukaditaj verdire kiel dunaskitoj. {Korn ike embarasita.) Kaj nun 
mi staras tie éi akurate kiel klaŭno el la cirko, kun mia panta- 
lono. la sola nigra pantalono kiun mi posedis. je ĉiu kruringo 
plimallongigita dekdu centiraetrojn. 

Kiel tio okazis? Mi gin al vi diros. 

Hieraŭ mi venis hejmen kaj mi diris al mia edzino : « Mario, 
vi scias ke mi morgaŭ devas esti atestanto. » 

« Lasu min trankvila,» diris mia edzino, kiu pri Pecjo Pateto 
havas malbonan opinion tial, kiam mi vespere malfruiĝis. mi 
ĉiam diras ke ĝi estas lia kulpo. Vi devas scii ke Peĉjo Pateto 
neniam envenas en drinkejon. Sed por kio utilas la amikoj, se vi 
ne povas diri al via edzino, ke estas ilia kulpo, kiam vi malfruigis ? 

Do ŝi jam de antaüe avertis min ke ŝi volis ha vi nenian rila- 
ton kun mia amiko Peĉjo Pateto kaj lia fianĉino kaj ke ŝi ne 
ceest'is la edziĝofcston. 

Mi diras : « Mi ne povas tion rifuzi. Peĉjo estas al mi pli ol 
amiko. Sed.... he.... » 

« Nu ?.... » 

« Mi devas almcti mi an edziĝofrakon, car ili êiuj estos vestitaj 
je harmonikostumo, kaj mi sola ne povas ja aspekti alie. » 

« Nu. almctu do vian edziĝofrakon. Gi estas ankoratt tiel 
bona, kiel nova, vi almctis ĝin nur unit fojon, la tagon kiam ni 
edziĝis. Ĝi estas denove laŭ la modo. » 

» Jes, jes..., sed la pantalono..., la pantalono estas iomele 
tro longa. Gi pendas tlugetante sur miaj picdoj. Se vi nun volus 
fan al mi plezuron pliinallongigante ĝin duon da fingroj. » 

« Lasu min trankvila. » diris mia edzino ; « mi ne okupas 
min je tio. » 

Vidante ke nenio povas helpi, mi iris supren. Vi devas scii 
ke mia bopatrino enloĝas ĉe ni. 

Mi iras al ŝi kun la pauta'ono kaj denove per afabla vo(:o : 
« Panjo...» (tio estas vorto. kiun mi alie neniam elparolas al 
ŝi, « panjo, ĉu vi volus fari al mi plezuron inalgrandan i Tiu ĉi 
pantalono estas du fingrojn tro longa, kaj morgaCi matene mi 
devas ĝin almeti. Faru al mi la plezuron plimallongigi tiun 
ĉi pantalonon. » 

« Tio ne estas mia laboro, » respondas la virinaĉo. « Petu 
tion de via edzino. » 
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« Si ne havas tempon. » 

« Se via edzino gin ne faras, kial do mi devus ĝin fari ? » 
Kaj ŝi koleriĝas. «Oni rigardas min tie ĉi kvazaŭ servistinaĉon...» 

La ceteron mi ne aOdis. Mi jam longe estis malsupre. 

Mi iris al la kuirejo, kie Johanino, nia servistino, sidis 
tri kante. 

A 

« Cu vi volus fari al mi plezuron plimallongigi tiun 6i panta- 
lonon du fingrojn ? Ĝi estas iom longa kaj mi devas iri morgati 
al edziĝofesto. » 

« Se vi ĝis morgati vespero povas atendi, tiam mi plimal- 
longigos ĝin, » diris ŝi. « Nun mi ne havas tempon kaj morgati 
matene mi devas.... » 

La reston mi ne atidis. Mi jam longe estis supre, koléra ear 
neniu volis fari tiun riparon. 

Kaj tiam mi trovis nenion alian ol mem plimallongigi mian 
pantalonon. Mi enpikis scp fojojn en mian lingron. Sed line mia 
pantalono estis tarnen plimallongigita. Mi metis ĝin sur seĝon 
en la salono kaj iris dormi. 

Kaj ĉu vi scias kio okazis ? 

Kiain mi estis jus elirinta el la kuirejo, Johanino bedafiris ke ŝi 
ne helpis min. Ŝi supreniris kaj plimallongigis mian pantalonon 
du fingrojn. 

( Ekscitite .) Mia edzino ankafi bedafiris ke ŝi ne plimallong- 
igis mian pantalonon. Ŝi ankaö detranéis du centimetTojn kaj 
borderis la kruringojn. 

( Ankoraü pli kolere.) Kaj mia bopatrino ankaŭ be<laüris 
kaj ŝi ankaü deprenis du fingrojn. 

Kaj kiam mi poste alraetis mian pantalonon, mi vidis ke ĝi, 
anstataŭ du centimetrojn tro Ion ga, dekdu tro mallonga estas. 

Esperantigis 

Jul. Jacobs, Contich. 


Hisforio de Esperanto 

Vekko premiita en konkurso de « La Sepo » 1911 

(Fino) 

Dura la Barcelona Kongreso, laü loka an tik va kutimo de 
Pireneaj regrono de Toulouse ĝis Barcelona, estis organizitaj — 
I'loraj ludoj, poezia turniro. La nombro de premioj atingis 42 kaj 
inter ili: premio de la Hispana reĝo, de la reĝino, de episkopo 
de Urgell, de la Rektoro de Barcelona Universitato, de la 
ministro de aferoj internaj, de esperantistaj Societoj, gazetoj, k. c. 
La lafireato de la unua konkurso, laü tradicia uzo, estas proklamita 
— Reĝo de Floraj ludoj. Juĝantoj, plej bonaj esperantaj aütoro» 
de diversaj landoj, invitataj potriporóiu konkurso, tralegis ka 
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alĵugis preraiojn, tutan organization aranĝis majstre prof. 
C. Bourlet. 

Post solena malfermo de la kunveno, kiun prezidis la Barce- 
lona urbestro kaj !a Prezidanto de Kataluna deputataro San sept.) 
la kovertoj kun nomoj estis malfermitaj kaj preraiitaj laureatoj 
estis proklaraitaj. 

La unuan premion por )a unua Konkurso pri terao « Poezio 
pri Amo » ricevis S-ino Marie Hankel el Dresden-), proklamita 
reĝino de Floraj ludoj. Oni solene sidigis ŝin sur speciale aranĝ- 
ita reĝa trono. Dua premio estis aljuĝita al Edmond Privat 
(Genevol ; aliaj laŭreatoj estis : Cl. Bicknell (Bordigheraj. V. 
Dufeutrel (Philippeville'. G. Chavet (Parizo), O. Van Schoor 
(Antverpen), Leon Rosenstock( Krakov ,Fino Boistel el Levallois- 
Perrct (Esperanto kid Simbolo de Paco kaj Amo), de Lengvel 
(Parizo). P Christaller (Stuttgart) k. a. 14 konkursoj restis sen 
premioj, 

Dum ciuj kongresoj la vesperoj kaj interrompaj liberaj tagoj 
estas dediĉitaj al esperantaj koncertoj, deklamacioj, teatrajoj, ek- 
skursoj. Inter ili plej grava estis la reprezentacio en la Reĝa Oper- 
domo dum la Dresdena Kongreso (loan de aug.1908): la fama 
aktoro, Emanuel Reichert, el Berlina Lessing — Teatro, kun 
sia trupo ; fino Hedwig Reichert, sia lilino, Bruno Dccarli, Kurt 
Stark. Oscar Fuch-, — ludis dramon de Goethe « lligenio en 
Taiirido. » Tio estis unua reprezentacio esperanta, ludita de veraj 
unuarangaj artistoj ; ĝia granda sukceso estis nova pruvo de 
tatigeco de E. por tin ĉi celo, same kiel por aliaj. 

Komparante ses ĝisnunajn kongresojn ni povas din, ke ĉiuj 
mentis unuajn premioj n ex aequo : la Bulonja por la unua on 
tuziasma ondo, kiu el tie, kiel el centra punkto dislarĝiĝis sur la 
tuta tera globo, kaj daŭras ĝis nun en la koroj de ĉiuj ĉeestiutoj 
de tiuj belaj tagoj ; al la Geneva — por ĝia soleneco kaj perfekta 
organi/.acio ; al la Dresden’a — ankau por la organizacio, por ĝiaj 
fakaj laboroj, por la unua esperanta teatra triumfo ; al la Bar- 
celona— por la Floraj ludoj ; kaj la Washingtonan — ni povas 
kousideri kiel duan malkovron de nova kontinento — nova 
Esperantujo ! 

2. Esperantaj Institucioj 

En tin ĉi epoko la Esperanta afero sukcesis jam krei pro- 
prajn sendependajn kaj memstarajn instituciojn konstantajn, kiuj 
fariĝis centroj de la esperanta movado. La unua estis la ESPER- 
ANTA LIXGVA KOMITATO, fondita, kiel ni scias, dum la 
dua kunsido de la Bulonja kongreso (8 an de AOgusto 1905). 

La komitato laboris regule kaj sukcese ĝis duono de jaro 
1908. Dro Boirac, invitita de Zamenhof por prezidi kaj direkti la 
komitatajn laborojn, kondukis ilin kun granda takto kaj talento, 
kun helpo de kelkaj bonvolaj helpantoj : Gabriel Chavet. Gaston 
Modi, Carlo Bourlet, Cart, Huet en Pariso, kaj Christaller, Schr 6- 
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<ler, Zakrzewski, Bein, kiuj kunlaboris pri diversaj demandoj el 
aliaj landoj. 

La Koiuitato konsistis el diversnaciaj membroj, — kondiĉo 
grava en ĉiu internacia afero, kaj speciale cn lingva, en kiu mult- 
aj demandoj postulas atentan ekzamenadon el diversaj naciliugv- 
aj vidpunktoj. Malgratt granda nombro da membroj, pri kio oni 
poste plendis, malgratl malproksimeco, iom malfaciliganta inter- 
rilatojn, la laboroj neniel suferis.Ĉiuj demandoj— lingvaj ad admi- 
nistraciaj -estis komunikitaj per cirkuleraj leteroj al ĉiuj membroj 
kaj deciditaj per vnĉdonado de ĉiuj egalrajtigitaj Komitatanoj. 
Respondoj kaj raportoj al cirkuleraj demandoj de la Prezidanto 
alvenis regule : dum la tuta tempo nur kvin el cento da komitatan- 
oj Sajms indiferentaj an nelaboremaj kaj la praktiko mem mon- 
tris rimedon por liberigi la institucion de senutila pezo : la Prezi- 
dan to proponis simple elstreki membroj n ne donaotajn ian signon 
de vivo kaj la Komitato aprobis tiun necesan metodon. En la 
duono de la jaro 1908 la Komitato konsistis jam nur el 92 memb- 
roj. car krom 5 elstrekitaj, 6 eksiĝis propavole kaj la morto rabis 
el iliaj rangoj 4 membroj n el plej meritaj : Dron Javttl, Dron 
Llovd, Midthus, Motteau. El tiuj 92 : 19 estis Francoj, 10 Britoj, 
8 Germanoj, 6 Rusoj, 5 ltaloj, 4 Hispanoj, 4 l’oloj, 3 Svisoj, 3 
Svedoj, 3 Usonanoj, po 2 Belgoj, Ĉekoj, Japanoj, Finnoj, Meksi- 
kanoj, Hungaroj kaj po I. Kanadano, Portugalo, Litovo, Greko, 
Ĉiliano, Holandano, Flandro. Islandiano, Dano, Lrlandano, kaj 
Peruviano. La principo de internacieco — kiel ĉie en Esperanto 
— estis ankan plena respektita. 

Jen estas pli gravaj lingvaj demandoj, esploritaj de la Kom- 
itato dum lia trijara vivo memstara : 

korekto de neĝustaj tradukoj en la Universala Vortaro ; 
kolekto de novaj radikoj en naciaj-esperanta voitaroj ; 
nova eldono dc la Universala vortaro ; 
detnando pri participaj sufiksoj antafi verba) finiĝoj. 
rapoito de C. Moch, kontraOraporto de Ad. Zakrzewski. 
pri ortogratio de propraj nomoj (raportoj dc G. Moch, Ad. 
Zakrzewski, prova vortaro de G. Moch, K. Bein,. Schroeder). 

Krom tio en tiu ĉi tempo estis eldonitaj 6 vorkoj de la 
Komitato : 1. Pri plenigo de la Universala Vortaro. 2. Pri 
participa sufikso antafi verbaj tiniĝoj. 3. Vortoj ĉerpitaj el Ham- 
leto. 4. Fundamentaj dokumentoj pri la Lingva Komitato. 5. 
Unua aldono al Universala Vortaro. 6. Pri transskribo de 
propraj nomoj. 

Sed, en Aprilo 1908 t4*a Cirkulero, 13 Apr.) estis dis- 
sendita al la Komitatanoj projekto de nova organizacio: la 
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plejmulto akceptis ĝin sen ŝanĝoj — kaj per tiu ĉi akto, la 
Komitato kvazaŭ subskribis vcrdikton pri sia mortigo ! f ) 

Tiu ĉi projekto enkondukis en la ĝisnuna organizacio 
gravajn principajn ŝanĝojn, el kiuj la cefa estas la dispar- 
tigo de la Komitato en du partojn. Unu, plej granda, havanta 
nur konsultan rolon, dua, nomita : « supera Komisio» an 
« Akademio » - sur kiu trairas la ĉefa tasko de la Komi- 
tato, t. e. esploro kaj decido de ĉiuj lingvaj demandoj : nur 
en okazoj, kiam la decidoj de tiu komisio estus malaprobitaj 

de pli ol unu triono da « Konsilantoj ». ĝi devas est esplorita 
denove. 

Kontraŭe la nombro de Komitatanoj estas ĉiujare pligrand- 
igata, jam ne ater.tante, la multpezecon, pri kiu oni komence 
plendis. (Gi enhavas nun cirkafi 200 merabrojn). 

De tiu ĉi tempo la Lingvkomitatanoj jam ne estas mal- 
trankviligitaj per ia ajn demando pri lingvaj aferoj kaj servis 
nur por voĉdonadoj en elektoj, laŭ listoj, dissendataj de la supera 
komisio. 


Per 15a cirkulero (i2an de Junio 1908) estis proponitaj kiel 
kandidatoj al supera komisio 26 komitatanoj: Ahlberg, Boirac, 
Bein, Cart, Ĉejka, Ellis, Fruictier, Grabowski, Hanauer, Huet, 
Kulinl, Meyer, Millidge, Moch, Mybs, Nylen, O'Connor 
Renard, Schatter, Schneeberger, Schroder, de Saussure, Skecl- 
(Jiorling, Villanueva, Wackrill, Zakrzewski. La nombro de 
membroj de la Akademio laO regularo dcvus esti 18, scd lati 
kalkulo do la 69 alsenditaj voĉoj (iande \ugusto 1908; nur 9 
havis plejmulton, t. e. pli ol duonon de voĉdonintoj : Boirac, 
Bein, Cart, Grabowski, Moch, Mybs Xyllen, de Saussure, 
kaj Villanueva. Ili do estis nomitaj Akademianoj. 

Latl la citita regularo la Supera Komisio clcktas estraron 
tic nur por si mem, sed ankafi por la tuta komitato. Tial, 
la 9 elektitaj Akademianoj, dum la Dresdena Kongreso 
elcktis inter si 7 mcmbrojn de la estraro : D-ro Boirac- prezi- 
danto, Bein kaj Mybs-vicprezidantoj, Grabowski, Carl, de Saus- 
sure kaj Moch, direktoroj de -pecialaj Sekcioj. Krom tio, car 
inter la elcktitoj estis nenia Anglo, nek Ruso, oni en Dresdeno 
elektis ankoraO tri membrojn : Rvstifejev, Ellis kaj Wackrill. 
En jaro 1910 estis elektitaj : Inglada kaj P. de Lengvel (voĉ 
donis nur 68 Lingvokomitatanoj !) 

En jaro 19 1 1 estas proponitaj xi kandidatoj por anstatattigi 
5 membrojn, kiuj, lan la regularo, devas cksigi post tri jaroj : 


( 0 ) En tiu ĉi voĉdonado, koutratle al kiilimo, la voĉoj dividigis : mem- 
broj postulis ŝanĝojn i:n la projekto, 7 rekte malaprobis (H. Maton bone 
antaflvidis, ke la Akademio pnvas fariĝi vera ^ oligarĥio »), 5 sciigis, ke ili 
ne volas respond!, 1 1 simple nc respondis (escepta fakto en voĉdonadoj de 
la Komitato), 2 eĉ eksigis, 57aprobis. 
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Cefec, Christaller, Elb, Millidge, Ŝefer, Schmidt, Zakrzewski 
kaj 4 el la eksiĝantoj (Ellis rifuzis). La laboroj de la Akademio 
dum tiuj ĉu lastaj tri jaroj cstis raportitaj al la kongresoj, 
kiuj aprobis ilin. La Lingvokomitatanoj, ne havis oka/.on 
esprimi siajn opiniojn. 

La Esperantista Centra Ojicejo estis fondita cn Septembro 
1905 danke al privata mona helpo de unu cl plej meritaj niaj 
Samideanoj. óia celo cstis servi kiel oficejo al la du unuaj 
esperantistaj institucioj, kreitaj de la Bulonja Kongreso : la 
Lingva kaj Kongresa Komitatoj, kaj doni al ili rimedojn 
necesajn por normala funkciado. Sed, iom post iom, la Centra 
Olicejo, paralele al la disvolvo de la Esperanta afero, fariĝis 
labora Centro de la Esperantismo : ĝi kolektas kaj eldonas 
ĉiujn dokumentojn, ĝi prilaboras statistikon de Esperanto, ĝi 
cstas arhivejo, sekreiariejo kaj, iafoje eĉ Centra Kaso dc centraj 
Esperantistaj institucioj, de la Franca Ruĝa Kruco, de la Esp. 
M arista Ligo, de la Societo de Esp. Juristoj, de la Komerca 
kaj Industria Societo Esperantista. de la Federacio de la Pariza 
Regiono, de Esperantistaj Mondumaj Kunvenoj... kaj, lad lasta 
decido de la Washingtona Kongreso, ankaŭ dc la estonta 
Konsilantaro. I.a Esperantista Dokumentaro estas nia ĉefa, plej 
grava eldonajo, kiun ni ŝuldas al laboremaj zorgoj dc Gabriel 
Chavct, Sekretario Generala dc la Oficejo ; tiu kolekto enhavas 
jam 34 volumojn, kiuj prezentas riĉan inatcrialon por ĉiuj 
laboroj, koncernantaj nian aferon. 

Al la Centra Olicejo ni ŝuldas ankaŭ la « Oficialan Gazcton 
Esperantistan, organon de la Lingva Komitato kaj de la 
Konstanta Komitato de la Kongresoj », kiu cliras de tri jaroj 
(unua Numero : 25 Junio 1908) kaj sen kiu ni nun jam de povus 
komproni regulan, ordigitan agadon : ankorad G. Chavct kon 
dukas tiun gravan laboron. 

En sama ccntro intelektuala de Esperantismo cstas nun 
komencita sistema laboro pri Esperanta Bibliograllo. Lad ini- 
ciativn de Gen. Sebert, meritplcna sur ĉiuj scnescepto kampoj 
de nia movado, la Pariza Bibliografia Olicejo !;unc kun la 
Centra Oficejo eldonis verkojn pri uzo de Esperanto on la 
Universala Bioiiogratia Katalogo de la Bruscla Bibliografia 
Instituto. I'iuj laboroj celas unuflanke eukondukon dc Esper- 
anto en la tutmondan bibliogralian Repcvtorion, kaj alilianko, 
sisteman, konforman al la decimala klasigo, ellaboron de Esper- 
anta Bibliogralio. La broŝuroj de Gen. Sebert, kiun helpis en 
tio Lingvkomitatanoj Gast Moch kaj Ad. Zakrzewski, estas pre- 
paraj laboroj por la nomitaj celoj. 

La Geneva Kongreso donis ankad komencon al organizacio 
de sciencaj laboroj. En kunveno de scienculoj estis tiam decidita 
neceseco de Internacia Scienca A socio Esperantista (propono 
de H. Terry). Giaj proksimaj celoj estis tiel difinitaj : enkon- 
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duki Espcanton en sciencajn jurnalojn, kongrcsojn kaj ĉiujn 
rilatojn inter scienculoj : ellabori espcrantajn sciencajn vortarnjn ; 
fondi espcrantan sciencan revuou. Speciala komisio estis do 
elektita por preparaj laboroj : Gen. Sebert, pre/idanto, Carlo 
Bourlet, vieprezidanto. Unu jaron poste, le i;an de aŭgu-to 
1907, dum la Carabridge’a Kongreso. la Asocio estis oficiale 
fondita, lain Komitato : Prof. Ad. Schmidt, direkt. de Magneta 
Observejo en Potsdam, pre/idanto ; J. J. Thompson, profcsoro 
de Fiziko en la Universitato de Cambridge, kaj R. Benoit, 
direktoro de la Internacia Oticejo por poziloj kaj mc/.uriloj en 
Sèvres, vicprezidantoj ; R. de Saussure en Genevo ; C. Bourlet, 
prof, de matematiko. V. Ŝmurlo, inĝeniero, sekretarioj ; D-ro 
Th. Renard, en Genevo, kasisto ; Ed. Huntington, prof, en 
Harvarda Universitato, prof. R. Codorniu, ĉefinĝoniero de 
arbaroj en Murcia, prof. H. Pellat, prez. de la franca Societo 
de Fiziko, D-ro K. Bein el Varsovio, J. Meazzoni, prof, de 
geologio en Arezzo, Villareal, dekano de la scienca Facultato 
en Lima, komitatanoj, 

Tuj poste estis organizita de R. de Saussure en Genevo 
Internacia Scienca Oficejo, kiel sidejo kaj sekretariejo de la 
societo, kaj la « Internacia Scienca Revuo », eldonata de Paul 
Fruictier en Pariza de 1904, fariĝis oticiala organo de la societo, 
kun patronado de la Franca Societo Astronomia, de la Franca 
societo de Fiziko, de la Internacia Societo de Elektristoj, de 
Pxofesoroj Baudouin de Courtenay, Becquerel, Berthelot, 
Forster, Poiocaré, gen. Sebert, k. a. 

Multaj scienculoj aliĝis al la societo kaj partoprenis en 
laboroj por krei kaj liksi specialajn terniinarojn por ĉiuj sciencoj. 
Estas kreitaj specialaj komisioj por teĥnikaj vortaroj, ]>or vort- 
aroj Astronomiaj, Fizikaj, de Puraj sciencoj k. c. kaj krom 
tio speciala Kongresa Sekcio por propagandi akcepton de 
Esperanto kiel olicialan Kongresan Sciencan Lingvon. 

En 1908 estis novaj elektoj de la Komitato por jaroj 1908, 
1909 : Benoit, pre/idanto, Tnomson, ICazi Girej, Kroita, d-ro 
E. Fraga el Santiago, cl ro Krikortz el Stokholmo, prof Koppen 
el Hamburgo, Legge, komitatanoj (Dresdeno, 15 afig. 1908), 
por jaroj 1909-1910 estis elektitaj : prof. Ed Huntington, prez. 
gen. Sebert, Koppen (Hamburgo), Villareal (Lima), vieprez., 
de Saussure, sekretario, Cotton, (Parizo), Inglada (Valencia), 
komitanoj (7 sept. 1909, Barcelono). 

Jam en la Bulonja kongreso A. Carles el Béziers kaj la Wiena 
Esp. klubo prezentis proponon pii eleklo de esperantistaj 
reprozen tan toj aO konsuloj en grandaj urboj. Tin propono, 
resendita kun aliaj al la Komitato elektita por prepari Duan 
Kongreson, estis longe diskutita en Genevo. Multaj timis ĉian 
organization de la Esperantistaro, al aliaj ne plaĉis la nomo : 
konsulo ; line la Kongreso decidis simple rekomendi al naciaj 
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societoj fon.lon dc esperantaj informejoj. La aiero progresis 
rapide : jam en la fino cle jaro 1906 ekzistis 120 esp. Konsulejoj 
kaj Olicejoj, en 1907-22, en 190S-303 Tinmanicre estis preparita 
bazo reala, sur kiu poviajain facile apogi sin organizacio, unuig- 
anta ĉiujn tiujn ĉi ejojn. La 28 de Aprilo 1908 estis fondita 
« Universala Esperanta Asocio » por : « faciligi ĉiuspeeajn moral - 
ajn kaj materiajn rilatojn inter homoj, sen distingo de nacieco, 
rasoau lingvo ». La Asocio konsistas el membroj honoraj, mera- 
broj agaj, esperantaj entreprenoj, membroj aprobantaj kaj societoj 
au entreprenoj neesperantaj sed aliĝintaj « Esperantiaj ». La 
societo ostas dividita en teritoriaj regionoj kaj distriktoj : en 
Afistiio, ekzemple, estas 5 Distriktoj : Adriatiko, Aŭstrio, 

Bohemujo, Cialicio, Hungarujo kun 85 regionoj, en Rusujo 8 
Distriktoj kaj 71 regionoj. Malgrandaj landoj prezentas nur 1 
Distrikton kun 2 (Serbio) ĝis 32 (Svisujo) regionoj En ĉiu regiono 
la membroj de U.E.A. elektas Delegiton por tri jaroj kaj, Ian 
bozonoankaii subdelegitojn au helpantojnkaj konsulojn en divers- 
aj lokoj de la regiono. Regionaj delegitoj elektas Dolegitojn 
Distriktajn kaj tiuj lastaj elektas Komitalon de la Asocio, konsist- 
antan cl 10 membroj kaj 3 anstatatiantoj. La unua komitato 
(elektita 15 an de Decembro 1908; estis : H. Bolingbroke Mudie, 
prezidanto, H. Hodler, vieprezidanto, A. Carles, T. Rousseau, 
I’. Blaise, J. Schmid, M. Kandt, F. Rockmann, membroj. La 
Asocio havas sian sidejon en Genevo, kaj sian organon En jaro 
1910 ĝi organizis sian propran Kongreson en Aŭgsburg (28 Juli.0-3 
Augusto), kaj la dua estas anoncita por tiu ĉi jaro en Antwerpen. 
En fino de jaro 1910(15 Xovetub., U.E.A. kalkulis 765 Delegit- 
ojn, 1 77 Vicdelegitojn, 199 Subdelegitojn, 612 Konsulojn. 177 Esp. 
Olicejojn, en 872 lokoj kaj 44 landoj. La nombro de membroj 
dispartigas tiel : dirk. 7500 Esperantianoj, 187 entreprenoj (1), 26 
societoj. En 1910D Asocioarangis komuirsojn kun premioj por laplej 
bona Gvidfolio : Estis premiita la Bohema Unio Esperant- 
ista por ilustrita gvidlibro de Praha , par la plej bona komcrea 
raporto (du premioj ex aequo : Baft' el Worcester kaj Vogler cl 
Hamburg), por la plej bona ideo por disvasfigi la asocion ( 1 -a 
premio S. Sosnowski el Kiev), por la plej bone aranĝita esper. 
Oticejo (Sino Fargesen Lyon, Esp. Oficejo en le Creusot) Jen 
xelkaj ciferoj montrantaj la servojn plenumitaj de la delegitoj dc 


• 

( 1 ) Xotindaj estas inter ili :1a * Association Suisse dc la presse », * ( 'ills til- 
den ta Asocio de Holienni jo «Lapaix par le Droit ♦, « Tutmonda Katolika 

Unuigo», Nederlanda Katolika Esperanta Ligo Inter la komercaj entre- 
prenoj : Beriina Tutmonda Anoncekspedo, la famaj lirmoj Th. Cook a. Son, 
Hachette etCocn Pari/.o, Kaökaza Kompaniode Apotekaj Komercajoj, Ilotelo 
Mètropole en Brussel, Cid hotel du Globe en Parizo, Got hard cn Bern, la 
Régen ce en Lyon k.c. 
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U. E.A, koinpare en 1909 kaj 1910 : servoj kaj informoj ko 
mercaj.al junuloj kaj studantoj, al vojaĝantoj en 1909—3556, en 
1910 -7123 ; korespondajoj en 1909 3754, en 1910—13342. Elok- 
ventaj ciferoj, bone atestantaj la utilan agadon ! 

Diversaj specialistoj protitis de la Kongresoj kaj aranĝis 
specialajn siajn kunvenojn, por priparoladi siajn fakajn aferojn. 
Jamen Genevo kunvenis : Ruĝ Kruculoj, jurnalistoj, instruistoj, 
maristoj, fraraasonoj, matematikistoj, advokatoj, medici nistoj 
farmaciistoj, dontistoj, stenografiistoj, oficiroj, komercistoj, scien- 
culoj, pastroj diversreligiaj, katolikoj, muzikistoj, ŝakludistoj, 
socialistoj, paci fistoj . . . en Cambridge (1907; krom tiuj : tradukist- 
oj de la sankta Biblio, presistoj, civilaj adtninistraciaj oficistoj, 
defendantoj de vocdonrajtoj de virinoj : en Dresdeno (1908); 
kolcktlstoj, tradukistoj, vegctarianoj , ruĝuloj, Slavaj Esperantist 
oj, en Barcelona (1909 : fervojistoj, junuloj, en Washington 
(1910) : inĝenieroj, jurisioj, liberpensuloj, pacilistoj, poŝtolicistoj. 

Tiuj kunvenoj nc ĉiam liniĝis per amika babilado : multaj 
esperantistaj fakaj societoj estis danke al ili fonditaj ; ni jam parolis 
pri la Scienca Asocio, notuankoratt : Tutmondan Esp. Kuracist- 
an Societon, Ligon de Esp. Instruistoj, Internaciajn Esperantajn 
societojn de : Bankistoj, Farmaciistoj; lutmondm Ainikaron 
de Publikoficistoj, Poŝtoficistoj, Esperantan Inslituton en Ures 
deno, Maristan Ligon. 

Notinda estas la Slava Esporantista Kunveno en Dresdeno 
latt iniciativo de Prochaskael Praha , 1908) dum kiu, latl propo- 
no de Evstifejev, estis pridiskutita demando de Interslava lingvo. 
La multenombra kunveno, en kiu partoprenis Ĉenoj, Poloj, Rusoj, 
Malgrandrusoj, Bulgaroj, konkludis, ke Interslava lingvo estas 
neeesa, kc nenia el ekzistantaj slavaj lingvoj tiun rolou ludi 
povas, ke provoj dc kreo de lingvo arta cl slavaj lingveiementoj 
ne atingos celon. sekve, ke nur Esperanto povas dike servi al 
tiu de ĉiuj Slavoj sentita bezono. 

Al tiuj fakaj kaj specialaj kunvenoj ni ŝuldas ankaŭ tiel grav- 
ajn akirojn, kiel specialajn vortarojn ; Anatomia, verkita de 
Medicina Esperantista grupo, Matematika Tenninaro de R. Bri- 
card, provo de M arista Terminaro de Rollet dc l'lsle, muzika 
terminaro deF. de Ménil, filateliadc R. Lemaire... 

3. Esperanto en neesperantaj organizacioj. 

Aparta paĝo en nia Historio devas esti aljuĝita al la belaj 
rezultatoj, kiujn donis la propagando dc Esperanto sur du 
kampoj de plej grava bonfara agado : inter blinduloj kaj en la 
internacia institucio de Ruga Kruco. Por la blinduloj lingvo 
internacia estas elpensajo de gravega, feliĉa valoro. 1-a kaŭzo 
estas simpla : la eldonado de libroj, presitaj lafi sistemo Braille 
per reliefaj literoj estas multekosta. Malgranda do estis la 
lllimlula literaturo ĝis apero de Esperanto : sed de kiam libro, 
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difinita por tiuj éi malfelióuloj, povas esti aóetita de la tuta 
mondo de ĉiuj institutoj, organizitaj por ili, la prezoj grande 
malgrandigis. Tion komprenis bone la interesitoj : kiam, duin la 
Cambridge’a Kongreso, en kiu óeestis 17 blinduloj, unu el ili, 
Ketterer, diris, kc Esperanto estas por ili stelo en malluma 
óielo, kaj ke ĝi plilarĝigis iilan spiritan horizonten, li esprimis 
verajn sentqjn de óiuj siaj kolegoj. 

La êefajn meritojn sur tiu éi kampo oni devas aljuĝi al 
Th. Cart, F-ino Zabilon d'Her kaj al la helpo de raultaj 
Esperantistoj . Duin la Kongreso iu demandis : « Kial la 
blinduloj estas pli interesaj ol aliaj kripluloj ? » — Cart tiam 
lerte demandis la parolanton : « so vi povus elekti inter perdo 
de la vido aü de unu mano, kion vi elektus ? » La kongresanoj 
ne spans oferojn. Per speciala jurnalo « Esperanta Ligilo » estas 
kondukita energia propagando, kiu jam alportis gravajn rezultat- 
ojn. Esperanto estas instruita en multajn blindulaj institutioj kaj 
trovis óic en ili favoran akcopton. Unu cl Direktoroj (cl institute 
en Woluwe en Belgujo) frato Izidoro, raportante pri tiu agado 
al Papo Pio X, ekaüdis respondon, ke « Esperanto verc havas 
gr an dan estonton. » 

La dua kampo, pri kiu ni aludis, estas la enkonduko de 
Esperanto en la Ruĝan Krucon. Dank' al gen. Sebert, gen. Priou, 
kapitano Bayol, instruktoro en St. Cyr, Esperanto progresas 
inter la membroj de tiu éi societo, por kiu ilo de senpera 
interkompronigo estas ankafi afero de plej granda bezono. 
Gvidlibroj esp. ruĝkrucaj de Kapitano Bayol ekzistas jam en 
lingvoj franca, germana, itala, hispana, rusa por prezo de 10 
cent. Dum la Dresdena Kongreso D-ro Thalwitzer montris 
manovrojn de sekcio de llegistoj de la Saksa Ruĝa Knico. kiun 
donis al lia dispono gen. Schmidt. Tridek homoj konantaj nur 
germanan lingvon, post kelkaj semajnoj de instruado plenumis 
èiujn ordonojn, faritajn en Esperanto dum kelkaj horoj sen ia 
ajn eraro. Gen. Ruhleman, gen. Sebert, Majoro Straub, Uson- 
ano, D-ro Kroita, Japano, kaj aliaj niilitistoj, óeestis al tiuj 
ckzercoj kaj foriris plene konvinkitaj pri plena taŭgeco de 
Esperanto por tiu grava internacia cclo. 

En aliaj neesperantaj afcroj la valoro de nia lingvo estas 
de tago al tago pli kaj pli komprenata. Multaj societoj ak- 
ceptis Ksperanton, kiel lingvon oficialan en siaj kunvenoj : 
kiel uiman ni devas citi la « Ligue Franchise de Fenseignc- 
ment» (Kongreso de Lyon, sept. 1902); poste: la« Ligue frangaiso 
dc l’automobi lisme » (Parizo, junio 1903) ; 3a la Kongreso 
Internacia de Libera Penso (Parizo, Sept. 1905); Kongreso de 
Instruistoj en Liége (1905) ; Kongreso de Socialistoj [Chalons 
s. Saonc, 1905) ; Internacia Kongreso de Olicistoj (Londono, 
apr. 1906Ĵ ; Kongreso de la « Union des Societés d’activité 
Chréticnne » (óenevo, aug. 1906), « Kongreso de Paco » (Lyon- 
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aŭg. 1906) ; « Fédération dentaire L'niverselle * (Genevo, aüg. 
1906), «Kongreso Internacia de Artistoj Muzikaj» (Milano, 1906); 
Kongreso de Studantoj (Bordeaux, 1907) ; XVI-a Int. Kongreso 
de Paco) München, Sept 1907) ; XII-a Kongreso « Du repos 
du dimanche » (München, 1907), Kongreso Antialkoholisma 
Stokholm,i907), Kongreso de Keraraistoj (Firenze, 1909;; Kong. 
Intern, de Kuracistoj) Budapest, (1909). Kongr. Intern, de 
Psiiiologio fGenevo, 1909). 

Pure Esperantista estis la Internacia Kongreso de Kato- 
likoj en Parizo, (3oan de marto ^an aprilo »910.) dum kiu 
reprezentantoj de multaj diversaj landoj parol is ekskluzive Espe- 
ranto ; la sekvanta estas anoncita por 1911 en Hago (14 19 
AOg.). 

Praktike tarnen la ĉefa plej grava tasko de nia esperanta pro- 
pagando estas la olicialigo de Esperanto : tasko nialfacila, car la 
antafijuĝoj en tiu direkto estas certe ankoraö pli grandaj, ol en 
aliaj. Neniu granda Registaro volas preni sur sin respondecon por 
ia poziliva paŝo : la afero certe komencosper interregistaraj pri- 
paroladoj, por kiuj ni devus prepari fondon Tarnen, kiel 
ni jam vidis, iom post iom eĉ tiu ĉi nialfacila afero komenciĝas : 
en la Dresdena Kongreso ĉccstis du olicialaj delegitoj, en la 
Barcelona...., en Washington jam dekses olicialaj reprezentantoj 
de regnoj aŭ ŝtatoj, — certe precipe malgrandaj, neinOuaj, sed la 
komcnco estas larita. 


En I'sono la stato Maryland enkondukis Esperanton en siajn 
lernejojn, en Universitatoj do W sconsin, de Massachussets, en 
Clark University aukafi Esperanto estas oticiale instruata. Ekzistas 
kursoj en la Barcelona Universitato ; la atigh « Board of edu- 
cation » oliciale aütorizis instruadon de Esperanto de la urbo 
Keighley, kaj la « London County Council » malfermis kursojn 
on 12 lernejoj ; samon faris la registaro de la insulo Samos. 
Antorizo dc esperanto en telegramoj de la angla Postmaster 
general ; aljuĝitaj al Esperanto lokoj en ekspozicioj de 
München, de Brussel (1910) 1 ), enkonduko de Esperanto en 
oficialajn eldonojn de la Statistika direktejo de Brazilio, flanke de 
lingvoj franca kaj portugala. (« Memoriga Bolteno de la Ekspoz- 
icio » 1909). - duonoficialigita Dresdena Polica Societo, kies 
sidejo estas en la cefpolicoficejo,... jen kelkaj akiroj, kiuj 11c estas 
sensignifaj 


(1) Dum tiu Ekspoziciu estis aran&ita spcciala Esp. Scmajno (22-26 Julio 
I910), k nn kunvenoj knj paroladoj dc sen. Laluntair.c, Richardson, Skcel 
Giorling. 

La unua Tutmonda Scicnca Kongreso en Santiago, Cilio, laö propono dc 
Aug. Iliaut (44an Jan. 1909) dec id is pet i la Usonan Regist an m preni sub sian 
zorgon alvokon dc Kongreso de olicialaj reprezentantoj de ĉiuj civilizitaj 
la idoj por solvi demandon pri oficiala akccpto dc r.eŭtrala id i* mo internacia. 
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Xe mankas ankaü al Esperanto altaj protektoroj : jam Edward 
VII salutis favore laCambridgan Kongreson, la reĝo de Saksujo 
akceptis esti Honora Protektanto de la Dresdena Kongreso, same 
Alfonso XIII kaj la Hispana Reĝino por la Kongreso Barcelona : 
ni ne povas ne nomi tie éi Elizabcton, Reĝinon de Rumamijo — 
eminenentan poetinon Carmen Sylva km estasjam vera Espcr- 
autistino (i) 

Eble pli gravaj estos simpatioj, esprimitaj de la ministroj de 
publika instruado de Francujo, Germanujo, Saksujo - dum 
vizitoj, kiujn farisal ili niaj delegitoj. Ni citas ankoraö projekton 
de enkonduko de Esperanto en programo de Franca publika 
instruado, kiuj enhavas instruadon de lingvoj vivaj: en ekzamenoj 
Esperanto estus enmetota Ilanke de lingvoj angla, germana, 


itala, hispana kaj araba. Tiu éi projekto estis pre/.entita al la 
Franca Cambro de Deputatoj de Lucien Cornet kaj subskribita 
dcöSaliaj Deputatoj. Cji estis resendita al la Komisio de Belartoj 
(Kunsido 1907. 28 Febr. ) (2) 

Pli facile progrcsas tiu éi afero en pli malgrandaj repre- 
zentantaroj : unue la urba konsilantaro de Eille aütorizis es- 
peranton en siaj Icrncjoj. Poste venis Amiens. Angoulèiue, 
Beaune, Grenoble, Xarbonne, Saumur, Thiers, Toulouse. 

La urbestraro de Lc Creusot oferis 300 fr. por la Burgonja 
Kongreso Esperantista (1909). 

Xi tlo ripelas : la komenco estas farita — kaj, bona antaft- 
signo - faris ĝin Francujo, lando antaOiranta en éiu progrcso ! 
F'eliéa, kiel óiam, estu ĝia mano 1 

Mi ne povas ne priparoli, kvankam plej mallonge, aferon, 
iom Aankan, tarnen rilatantan senpere al nia lingvo. 

AntaQ éio malgranda historia klarigo. 

En jaro 1900 dum la Pari/a Ekpo/.icio estis organi/ita 
internaciaj kongresoj : sciencaj, artaj, politikaj. komercaj k. a. 
ükazis tio, kio devis alveni : . di versland aj delegitoj, ne kom- 
prenanto unu alian, dum longaj horoj e^tis kvazaü surdmutuloj. 
Kongresoj internaciaj fariĝis neeviteble naciaj : Francoj parolis 
por Francoj, Angloj por Angloj .. aliaj dum tio dormctis aü 
promenis. La kampo estis do bona por priparoli demandon pri 
Lingvo Internacia, car ĝia 1; eceseco estis sentita de éiuj. Tion 
lerte kaj bone eluzis kelkaj malnovaj amikoj de tiu éi ideo : 
ili proponis en la kongresej mem priparoli vojon por trovi linan 
realan solvon de tiu éi problcmo. Tion faris en Kongreso Inter- 
nacia de Filozofio prof. Leau kaj Couturat, en Kongreso de 


(1) Ŝi donacis al la Rumana Esp. Societo ekskluzivan ra j ton dc tradukado 
de siaj verko . 

(2) Gauthcrot en sia interesa verko pri Lingvo Internacia diras, ke 
kandidate dum la elektoj por la Franca Ĉanibro de Deputatoj enkludas jam : 
* instruon de Esperanto» cn siajn kat didatajn atiŝojn. 
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Franca Societo por progreso de Sciencoj prof. Gugnin kaj 
Laisant. cn Kongreso Intemacia de Historio de Sciencoj d-ro 
Lalando. 

La kongresoj elektis delegitoj n; kiuj post kelkaj preparaj 
kunsidoj, fondis la i7an de Januaro 1901 « Deiegacion por 
elekto dc Lingvo Helpa Internacia » kaj ellaboris por ĝia agado 
bonegan programon, antaŭvidantan ĉian eblan okaz.ntajon. Jam 
de la unua momento oni povis kredi, ke la afero estas tiel 
starigita, ke ĝi ne povas ne alkonduki al la dezirata rezultato. 

Lafl sia programo la Delegacio devis antaŭ do turni sin 
al duj sciencaj, industriaj, komercaj k. a. societoi, invitante 
ilin partopreni en tiu laboro per speciale elektitaj delegitoj, 
kiuj fariĝus membroj de la Delegacio. Tio donis al tiu d lasta 
tutmondan, universal! karakteron. Dumjaroj 1901-1902 respondis 
al invito 340 societoj en dekoj da landoj. Krom tio la Deleg- 
acio petis dujn universitatanoj aprobi morale ĝian agadon : 
1250 profesoroj, akademianoj, scienculoj donis siajn 
subskribojn. 


Post tiu 6i prepara laboro, ankafl laŭ sia programo la 
Delegacio, jam apogita sur tiel aŭtoritata aprobo, turnis sin 
en 1906 al la Internacia Asociacio de Akademioj kun peto 
kaj propono preni sur sin definilivan solvon de la demando 
pri Lingvo Internacia. Sed la Akademio, en sia kunsido en 
Wieno 29an de Majo 1907 decidis, ke tiu demando trapasas 
limojn de ĝia kompetenteco ! Vole nevole restis do la lasta vojo 
ankaŭ antaŭvidata de la programo, t.e. elekto de Komitato por tiu 
d celo per la Delegacio mem. Estis do proponitaj Kandidatoj kaj 
la elekto, en kiu partoprenis 253 delegitoj, estis fari la en Juuio 
1907. La elektitoj, aŭ iliaj anstataŭantoj, kunvenis en Parizo kaj 
post 18 kunsidoj de 15-agis 24-a dc Oktobro, ekzaminte detale 
dujn pre/.entitajn projektojn, alprenis decidon, kies teksto estas : 
« La komitato dccidis, ke neniu cl la lingvoj ekzamenitaj povas 
esti alprenata « bloke » kaj sen modifoj. Gi deddis alpreni prin- 
cipe Esperanton, pro ĝia relativa perfekteco kaj promultajkaj 
diversaj aplikoj, kiujn gi jam ricevis, sub kondiĉo de iaj modifoj 
efeklivigotaj de la konstanta Komisio en dire/do difmita per la 
konkludoj de la rapor/o de la Sekrelarioj kaj per la projekto IDO, 
penante interkonsenti kun la Esperantista Lingva Komitato. » 
Por tiu d fina laboro estis do clcktita Speeiala Konstanta 
Komisio, konsistanta el f> membroj : profesoroj W. Ostwald 
Leipzig, Baudouin de Courtenay (Krakovoj,(* Jaspersen (Kjoben- 


(°) Ni devas rimarki ke Prof. Baudouin de Courtenay tuj eksiĝis el la 
Komisio: teorie Ii esprimis opinion, ke ronipi unueconde Esperanto estas 
riska paŝo, kiu povas doni malbonajn konsekveneojn : li do preleras eviti tian 
rcspondecon. Praktike IDO Sajnis al li malpli valora, ol Esperanto : i>i prezent- 
as regreson ne progreson : al li, kiel Polo, kutimigita al fjnetika ortogralio, 
ne povis certc plaĉi jam la unua paĝo de Ida gramatiko, kun alfabeto havanta 
po tri signoj por unu sono (k. q, x ), i ck forigo de substantiva linigo en inulte- 
nombro, nek » ar !! * e/." en verboj k. c. (Pola Espcrantisto, 19:8 N. 6-7.) 
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havn), Leau kaj Coutnrat (Parizo), kaj L. de Baufront invitita 
pro lia speciala kompetenteco. Ĉiaj esperoj dc la Esperantistoj 
estis fonditaj sur plena konfido al tin 6i lasta, tiel (ervora, eĉ fana- 
tika ortodoksisto ! • 

Tarnen tuj, aft tre baldaft poste, estis publikigita, kiel delini- 
tiva rczultato de sepjaraj laboroj « Korn pi eta Gramatiko di la 
linguo Internaciona I DO». Tio estis lingvo nova, alia. Kelkaj 
asertas ke la Delegacia Komitato neniel estis pravigita krei novan 
lingvon, kvankam mi no vidas bone kiel ? Ceterc, eĉ se ĝi faris 
ian forme neregulan, tio estas por Esperanto indiferenta. Muite 
pli mirinde estas. ke la komisio povis supo/.i, ke la Esperantistoj 
konsoatos, lafi ĝia sirapla invito akcepti ŝanĝojn, faritajn dc la 
ckstera, de ili ne afttori/.ita institucio, ke ili ŝanĝos de tago al tago 
ilian lingvon per ilia... Provoj de interkonsento, pli aft malpli 
sinceraj, sed tro rapidaj eê suspekte rapidigitaj estis tamen 
faritaj. Al mi ne apartcnas serci tie ĉi. kin estis kulpa cn tiu afero. 
Neniun juĝante, mi nur povas noti, ke tiuj ĉi provoj — ituer- 
konsenton ne donis. (*). La Esperantistaro suferis kelkajn, certc 

tre bedaftrindajn perdojn — sed la granda plejmulto, la amaso 
restis fidela al sia standardo. 

« Xi fosu nian sulkon », diris T. Cart. La plejmulto baldaft 
trankviliĝis kaj sokvis tiun saĝan konsilon. 

4. Literaturo, gazetaro, iom da statistiko kaj 

da geograflo. 

Pri Esperanta literaturo en tin ĉi cpoko ni jam ne povas 
paroli tiel detale, kiel ni faris por la unuaj momentoj de nia 
liistorio. X’un, priskribo de la Esperanta literaturo, dc la biblio- 
gralio, de verkoj kaj afttoroj postulas — kiel en aliaj lingvoj — 
apartajn, specialajn studojn. Ni nur notu, kejam en la lino de 
jaro 190J oni kalkulis 13:7 espentntajn verkojn, el kiuj 510 
lernolibrojn, 48 originalajn literaturajn verkojn, 169 tradukitajn... 
Xun tiu ĉi nombrc devas esti pligrandigita almenaft ĝis 1500, 
(latl OHciala Ga/.eto estis notit. ij en jaroj 1910-118 verkoj. En 
jaro 191 1 Januaro-Junio) 65.. La nombro de ga/.eto) kreskis de 
lajaro 390c— 2, 1901 4, 190^— 7, 1903— 21, 1904 ->7, 1905— 36, 
1906—48, 1907—64, 1908—102, 1909-106, 1910-118. Pri la 
nombro de niaj soeietoj ni devas kontentiĝi per plej ĝencralaj 
sciigoj, kiujn ni prezentas en tabelo pruntita al verko de unu 
samidcano, alligita en fino( M '. 


( c ) Dum vo^donado dc tiu ĉi demando en U Lingva Komitato 34 aroj 
estis k(»ntraftaj al ĉiuj traktadoj kun la Kontisio. 11 csprimis de/iron provi 
intcrkonsent<»n, 8 eĉ volis esprimi danken al la Komisio, 8 ne csprimis klaran 
opinion. Ni do vidas, ke multaj (27) komprenis ^ravecon dc la kontlikto, 
ŝaoceligis an eĉ volis trovi vojon al paco. La meritoj de la inciatoroj de la 
Dclcgacio, — dc la aŭtoroj dc tia ĉefverko, kia estas « L’histoire de la l.angue 
Internationale » ne povis ne esti ŝatataj de multaj Esperantistoj. 

( 00 ) Esj>erantoen unua dudekjaro. Tola Esperantisto. 1909. 
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Interesa estus ankaŭ demando pri la nombro ĝenerala cle 
Esperantistoj, secl respondi, eó kun plej granda proksimumeco, 
estas nceble. La lasta Adresaro enhavis 2 19 15 enskribitajn nomojn 
(ĝis 31 deceinbro 1908), sed estas evidente nur tre malgranda parto 
de la Esperantistaro. Xi notas nur, ke la malkara lernolibro 
« Premier Manuel » estis vendita je 250 iniloj da ekzempleroj 
preskatl eksklusive en Francujo. Se ni prenos Aankan vojon 
kaj apogos nin sur la nombro da societoj, kalkulante meze po 
50 niembroj en ĉiu, aü sur la nombro de gazetoj, aljuĝante 
al ili 500 abonantoj, ni ricevos ciferojn de 60 ĝis 75 miloj. Scd 
estas ankaü evidente ke ne éiuj Esperantistoj apartenas al 
societoj kaj ne èiuj povas perraesi al si aboni gazeton. Kiel 
C. Bourlet, spertega Esperantisto, kalkulis 400 milojn da 
samideanoj, kion citas G. Gautherot, mi ne scias. Eble sistema 
kalkulo, organizita de èiuj Esperantaj naciaj societoj en difinita 
tago aü monato, laö principoj de kalkuloj de la loĝantaro en 
landoj, povus alproksimigi nin iom al vera cilero : nun ni nagas 
en plena malcerteco... 

Por ne fermi tiun éi historian skizon per malfermita de- 
mando, mi donas almenaü respondon al analogia demando pri 
la limoj de nia Esperantujo. Jen estas hronologia ordo de 
aliĝoj al Esperanto de diversaj landoj, se ni prenos kiel signon 
la fondon de unua organizita societo, grupo afi ec grupeto, 
kvankam tiu grupo lafl vortoj de la Majstro povis longe estis 
« dorminta semo, £is ĝi komencis elŝovi trunketojn ». Jen tiu 

ĉi ordo : 

i8#8 : Bavarujo. 

1889 : Bulgarujo, Rusujo. 

1891 : Svedujo. 

1893 : Polujo. 

1894 : Francujo, Finnlandio. 

1897 : Danujo. 

1898 : Belgujo. 

1901 : Aüstrio, Kanadio, Hispanujo, Holandio. 

1902 : Bohemuio, Britujo, Italujo, Hongarujo. 

1903 : Algerio, Ĉilio, Maltio, Meksikujo, Monakio, Peruvio, 

Svisujo, Japanujo. 

1904 : Tunizio. 

1905 : Gvineo, Hindu Ĥinujo, Aŭstralio, Tonkinio, Usonio, 

Urugvajo, Nova Zelandio. 

1906 : Bolivio, Brazilio, Hidujo, Madagaskario. 

1907 : Filipinaj Insuloj, Gibraltaro, Kanariaj Insuloj, Kubo, 

Norvegio, Rumanujo, Transvaalio, Turka Azio. 

1908 : Cejlono, Hinujo, Kroatujo, Madeiro, Xatallando. 

1909 : Argentinio, Kaplando, Mauricio, Portugalujo, 

'iaskento. 

!9io: Bosnio, Venezuelio. 

1911 : Serbio. 

Xun <lo en Esperantujo la suno neniam subiros ! 
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ESPKRANTISTAJ SOCIETOJ 
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